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DE | Sicherheitshinweise

Laser — Die ROCCAT™ Kone XTD Maus verwendet einen Lasersensor der
Klasse 1. Das Licht dieses Sensors erfiillt die Anforderungen der EN/IEC
60825-1:2007 beziiglich der Augensicherheit. Trotzdem ist es unter bestimm-
ten Umstanden mdglich, dass direkter Kontakt des Auges mit dem Laser
Sehschéden verursachen kann. Schaue niemals direkt in den Laserstrahl und
richte den Strahl niemals auf andere Personen oder reflektierende Oberfla-
chen wie z.B. Spiegel. Schaue niemals durch vergroBernde Gerate wie Lu-
pen, Mikroskope oder ahnliche Gerate in den Laserstrahl.

DK | Sikkerhedsanvisninger

Laser - ROCCAT™ Kone XTD-musen bruger en lasersensor af klasse 1
Denne sensors lys er i overensstemmelse med kravene i EN/IEC 60825-
1:2007 vedrarende ojensikkerhed. Alligevel kan det under bestemte omstaen-
digheder forekomme, at gjets direkte kontakt med denne laser kan forarsage
synsskader. Se aldrig direkte ind i laserstralen, og ret aldrig stralen mod per-
soner eller reflekterende overflader som f.eks. spejle. Se aldrig ind i laserstra-
len gennem forsterrende apparater som lup, mikroskop eller lignende.

EN | Safety Instructions

Laser - The ROCCAT™ Kone XTD mouse uses a Class 1 laser sensor. The
light emitted by this sensor meets EN/IEC 60825-1:2007 requirements with
regard to eye safety. Despite this, under certain circumstances pointing the
laser directly at the eyes may cause blindness. Never look directly at the laser
beam and never point it at other people or reflective objects such as mirrors,
for instance. Never look at the laser beam with magnifying devices such as
magnifying glasses, microscopes or similar devices.

ES | Medidas de seguridad

Laser - El raton ROCCAT™ Kone XTD utiliza un sensor laser clase 1. La luz
de este sensor cumple los requisitos de la norma EN/IEC 60825-1:2007 en lo
referente a seguridad ocular. Aun asi, dadas ciertas circunstancias, el contac-
to directo de la vista con el laser puede ser causa de darios oculares. No mires
nunca directamente en el rayo laser, ni lo dirijas tampoco nunca hacia otras
personas o superficies que lo reflejen, p. ej. espejos. No mires tampoco el l&-
ser a través de aparatos de aumento como lupas y microscopios o similares.

Fl | Turvaohjeet

Laser - ROCCAT™ Kone XTD hiiressé kéytetaan Iuokan 1 laseranturia. Té&-
man anturin valo tayttaa direktiivin EN/IEC 60825-1:2007 silmien turvallisuu-
delle asettamat vaatimukset. Silti tietyissa tilanteissa on mahdollista, etta sil-
man suora kontakli laseriin aiheuttaa nakdvaurioita. Ald koskaan katso
suoraan lasersateeseen, aldka koskaan suuntaa sadettd toisia ihmisia tai
heijastavia pintoja, kuten esim. peileja kohti. Al koskaan katso lasersatee-
seen luupeilla, mikroskoopeilla tai vastaavilla suurentavilla laitteilla

FR | Consignes de sécurité

Laser — La souris ROCCAT™ Kone XTD utilise un capteur laser de classe 1.
La lumiére de ce capteur répond aux exigences de la norme EN/IEC 60825-
1:2007 relatives a la sécurité oculaire. Toutefois, il est possible que le contact
visuel direct avec le laser entraine dans certaines conditions des Iésions
oculaires. Ne regarde jamais directement le rayon laser et ne dirige jamais le
rayon sur d'autres personnes ou sur des objets réfléchissants, tels que des
miroirs. Ne regarde jamais le rayon laser & travers des appareils grossissants
tels que des loupes, des microscopes ou des appareils similaires.

PL| i dotycza ieczen
Laser. W myszy ROCCAT™ Kone XTD zainstalowany jest sensor laserowy klasy
1. Swiatlo laserowe tego sensora spefnia wymagania normy EN/IEC 60825-
1:2007 w zakresie bezpieczeristwa wzroku. Pomimo tego, w pewnych okoliczno-
$ciach istnieje zagrozenie liem wzroku po SEL I
$wiatla lasera na gatk 3. Nie wolno patrze¢ § na n$
lasera ani kierowa jego na inne osoby lub powierzchnie odbijajace $wiatlo takie
jak np. lustra. Nie wolno patrze¢ na promien lasera poprzez urzadzenia powigk-
szajace takie jak lupy, mikroskopy lub podobne urzadzenia.
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RU | Yka3aHus no GeszonacHocTu

Nasep - B mbiuke ROCCAT™ Kone XTD ncnonb3yeTcs nasephblit aat4mk
knacca 1. CeeT aToro fatuuka oteevaet TpeGosanmam EN/IEC 60825-1:2007
OTHOCUTENbHO Be3onacHocTi rma3. HecMoTps Ha 310 Npu onpe/eneHHbIX
0BCTOATENLCTBAX NPAMOIA KOHTAKT [11a3a C Nla3epoM MOXET MPUBECTH K yluiep-
6y Ans 3pexus. Hukoraa He CMOTPUTE NPAMO Ha Nyy Nasepa v HUKOrAa He.
HanpaBnsiiTe Ny Ha ApYUX NIOAei WM OTpaXaloLiyue MOBEPXHOCTH, Hanph-
Mep, 3epkana. HuKorAa He CMOTpWTe Ha Ny4 nasepa Yepes yBenuuvBaiolye

Takue Kak nyre, | ¥ NOXOXVE NPUGOpbI.

SE | Sakerhetshanvisningar

Laser - ROCCAT™ Kone XTD musen anvander en lasersensor klass 1. Ljuset i
denna sensor uppfyller kraven i EN/IEC 60825-1:2007 ang&ende 6gonsékerhet.
Trots detta kan det vara mdjligt att direkt kontakt med lasem kan fororsaka
synskador. Darfor ska du aldrig titta in direkt i en laserstrale och aldrig rikta stralen
pa andra personer eller reflekterande ytor sasom speglar. Titta heller aldrig in i
laserstralen med forstoringsapparater som t.ex en lupp eller ett mikroskop.

TR | Emniyet hatirlatmalari

Lazer — ROCCAT™ Kone XTD faresi 1. sinif lazer sensorii kullanmaktadir. Bu
sensortin 1s1g1 goz giivenligi ile ilgili EN/IEC 60825-1:2007'nin taleplerini yerine
getirmektedir. Yine de bazi kosullar altinda, goziin dogrudan lazer ile temasi duru-
munda gorme bozukluklan meydana gelebilir. Higbir zaman dogrudan lazer isigina
bakmayin ve 1sid1 baska kisilere veya ayna gibi yansiyan yiizeylere dogrultmayin.
Biiytteg, mikroskop veya benzeri cihazlarla lazer isigina kesinlikle bakmayin.

CONGRATULATIONS, CHAMPION!

You’re now the proud owner of the ROCCAT™ KONE XTD - Max Customization Gaming Mouse! To build the mighty XTD, our ROCCAT Scientists
extended the already formidable domination capabilities of the legendary Kone[+] — and delivered a supreme gaming weapon custom-built for
the most battle-hardened fighters. The XTD is powered by an astounding performance package loaded with an 8200DPI Pro-Aim R3 laser
sensor, a 32-bit Turbo Core V2 72MHz ARM MCU processor, and the most advanced Tracking & Distance Control Unit around - all working
in clockwork unison to deliver world-beating battle ability. Add to that a plethora of ergonomic features designed for the longest play
comfort — and a suite of the world’s most advanced gaming software for max customization — and you've got an exquisite tool for mastering

any world you choose.

Pro-Aim R3 Laser Sensor with TDCU

The 8200DPI Pro-Aim laser sensor offers
superb tracking, transmitting even the fastest
of mouse movements with no lag - for incred-
ible precision delivering amazing gaming control.
And thanks to the integrated Tracking and
Distance Control Unit (TDCU), you can adjust
the sensor precisely to your mouse pad,
further improving tracking and minimizing
pick-up-flight — and further advancing your
command capabilities.

SPECIFICATIONS

a N a
PACKAGE CONTAINS
m ROCCAT™ Kone XTD
Max Customization Gaming Mouse
m Weight System (4x5g) with hard case
m Quick-Installation Guide

Easy-Shift[+]™ & ROCCAT™ Driver

The Kone XTD features world famous Easy-
Shift[+]™ technology, which lets you set two
functions for each mouse button and the scroll
wheel — giving you the power to pack a massive
amount of quickly-accessible control into a
clean, uncluttered space. And the included
ROCCAT™ Driver software lets you easily
program and fine tune a multitude of settings -
and gives you sound feedback with most

changes - so you can game exactly how you like.

|

Multi-Color Lighting with Effects

The Kone XTD offers more than just killer
performance: It's also an atmosphere booster
that adds to the mood of every gaming session.
Flanking its sides are two shimmering light rails
powered by 4 independent multi-color LEDs
that you can set in your choice of a wide range
of vibrant hues. You can even program the
rails to execute eye-catching, game-enhancing
effects, like “breathing”, or a color rotation in
your choice of shades.

N e N
SYSTEM REQUIREMENTS TECH SPECS
= Windows® XP, Vista® 32/64 bit, ® Pro-Aim Laser Sensor R3 m 1-5mm Lift off distance
Windows® 7 32/64 bit with up to 8200dpi m Tracking & Distance
Windows® 8/Windows® 8 Pro = 1000Hz polling rate Control Unit
= USB 2.0 Port = 1ms response time m 72MHz Turbo Core V2
® Internet connection (for driver installation) ® 12000fps, 10.8 megapixel 32-bit Arm based MCU
® 306 acceleration m 576kB onboard memory
m 3.8m/s (150ips) m Zero angle snapping
® 16-bit data channel ® 1.8m Braided USB cable
-/ e _/

=1 = o

KOne--

QUICK-INSTALLATION GUIDE

IMPORTANT
DOCUMENT
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DEFAULT BUTTON ASSIGNMENT

(no driver installed)

+ g *.
.
//_ Easy-Shift[+]™ WoW: Easy-Shift[+]™ CS:

= Left mouse button 11 50+ [ 1) = Mount up 50+ 1) = Throw HE
= Right mouse button GREATLY INCREASE YOUR MOUSE FUNCTIONS ~ S D 5. [2 ) = Throw flash

. Ingenious Easy-Shift[+]™ technology lets you assign two functions W+ |3 = Autorun W+ 3 = Throw smoke
= Middle mouse button & to each of your mouse buttons and the scroll wheel — putting 9 /F WL 4 AZlUolminket a4 ADShowiecones

universal scroll a huge amount of easily-wielded power right at your fingertips. The 7 + f \ 5 5 +| 6 ) = Your macro #1 =20 +| 6 ) =Buy CTEQfﬂ'Pment
- Page forward (Browser) Kone XTD's Easy-Shift[+]™ button works just like the shift key on a 3 —— e S —
keyboard. Simply hold it down and simultaneously press one of the , il 5 ASRctatiack W 8 ASRrimagyespan

= Easy-Shift[+]™ button other mouse buttons - or the scroll wheel (including up and down) - 8 (5 ‘ 4 i 9 ESRsgiolon) ap+|9) = sec””da"_y weapon

) and you execute a second function. This incredibly handy feature & MY = VCUF GEERD $E A 10 AS)iesinliaciokil]
= Tilt left increases the number of available functions from 12 to 23. 2 12 P 4 93+ 11 /= Your macro #4 S+ 11, = Team radio #2

) ) 5  + |12 ) = Use hearthstone 85 + |12 ) = Team radio #3
= Tilt right T ,s
= Mouse wheel up GET EVEN MORE MACRO MIGHT 1 , g“”g"l" (# ;5; ) e Easy-Shift[+]™ Multimedia: Easy-Shift[+]™ Browser:
= Mouse wheel down Easy-Shift[+]™ also Iel%s. you contr‘ql powerful driver fL.mctio.ns right / /’55'/ D,r,' a/fgih;nn?,,;ggg 5 1) = Play or pause 5 1 = Page back

‘ / from your mouse - giving you quick control over things like your Kﬁ" buttons and wheel. 2 ) = Stop playback 2 ) = Page forward
10 =DPl up / multimedia options. For example, you can launch your media g = Mute volume = New tab
‘ player, switch music tracks and adjust volume - all with the simple = Switch to full screen & back = New window
11 = DPI down press of a mouse button or scroll of your mouse wheel. With the

Kone XTD, flawless ergonomics and maximum functionality coexist = Play the next item = Switch to next tab

12

D DEFAULT BUTTON ASSIGNMENT: EASY-SHIFT[+]™

(no driver installed)

= Open “My computer’
(Windows)

= Page back (Browser)
= Page forward (Browser)
= Mute volume

= Page back (Browser)

in perfect harmony.

= Volume up

= Volume down

g g g oagoagoagoagoaoeaoa
+ 4 0+ [+ 0+ [+ 0+ [+ 0+ 2+

12) = Rewind

3
]
6 ) = Play the previous item
7
8
]

10/ = Play faster than normal speed
11 = Play slower than normal speed

3
4q
6 ) = Switch to previous tab
7
8

= Volume up
9 | = Volume down
10/ = Switch to full screen & back
11, = Minimize window

12 ) = Print page

Qg g g agoagoagoagaaa
+ 0+ 0+ [+ 0+ [+ 0+ [+ 0+ [+ 0+

ANLEITUNG

1. Verbinde den USB-Stecker der ROCCAT™ Kone XTD mit
einer freien USB-Schnittstelle.

2. Starte deinen Computer und stelle eine Verbindung mit
dem Internet her.

3. Gebe in die Adresszeile deines Webbrowsers die folgende
URL ein ,www.roccat.org/support” und driicke Enter.

4. Klicke in der linken Navigationsleiste auf den Punkt
»ROCCAT™ Kone XTD“. Lade dir auf der sich offnenden
Seite die neueste Treiber-Software herunter.

5. Starte die Treiber-Installation und folge bitte den weiteren
Anweisungen auf dem Bildschirm.

INSTRUKTIONER

1. Forbind ROCCAT™ Kone XTD’s USB-stik med et ledigt
USB-interface.

2. Start din computer og forbind den med Internettet.

3. Indtast felgende URL i adresselinjen af din webbrowser
»Www.roccat.org/support” og tryk sa Enter.

4. Klik i venstre navigantionslinje pa punkt ,ROCCAT™ Kone
XTD*“. Frau den abnede side overferer du den nyeste
driversoftware.

5. Start driver-installationen og felg anvisningerne pa
billedskaermen.

INSTRUCTIONS

1. Plug the USB connector on your ROCCAT™ Kone XTD
into any free USB port.

2. Boot your computer and connect to the internet.

3. Enter ‘www.roccat.org/support’ in your browser and
hit the return key.

4. In the navigation bar on the left, go to ‘ROCCAT™ Kone
XTD’. Download the latest driver from the web page that
opens.

5. Start the driver installation process and follow the
on-screen instructions.

INSTRUCCIONES

1. Enchufa el conector USB del ROCCAT™ Kone XTD a un
puerto libre USB.

2. Inicia tu ordenador y establece la conexion de Internet.

3. Escribe en tu navegador Web la siguiente URL:
www.roccat.org/support y pulsa Enter.

4. En la barra izquierda de navegacion haz clic en el
punto “ROCCAT™ Kone XTD”. En la pagina que se abre
a continuacion descarga el software de controlador mas
actualizado.

5. Inicia la instalacion del controlador y sigue las instruccio-
nes que aparecen en pantalla.

OHJEET

1. Liita ROCCAT™ Kone XTD:n USB-pistoke vapaaseen
USB-liitantaan.

2. Kaynnista tietokoneesi ja luo Internet-yhteys.

3. Kirjoita verkkoselaimesi osoiteriville seuraava URL-osoite
»WWW.roccat.org/support” ja paina Enter.

4. Napsauta vasemmassa navigaatiopalkissa kohtaa
,ROCCAT™ Kone XTD“. Lataa avautuvalta sivulta uusin
ajuriohjelmisto.

5. Kaynnista ajurin asennus ja noudata naytolla nakyvia
lisaohjeita.

5+6 = Previous track
5+7 = Next track -
5+8 = Volume up
INSTRUCTIONS INSTRUKCJA UHCTPYKLUUU INSTRUKTIONER TALIMATLAR
5+89 = Volume down
1. Relie la fiche USB de la souris ROCCAT™ Kone XTD a une 1. Podtacz wtyk USB ROCCAT™ Kone XTD do wolnego 1. Coeaunnun USB-wrtekep ROCCAT™ Kone XTD co cBo6oAHbIM 1. Satt ROCCAT™ Kone XTD USB-kontakt i en ledig USB- 1. ROCCAT™ Kone XTD USB figini bos bir USB girigine tak.
5+ 10 = Sensitivity up prise USB libre. ztacza USB. USB-noptom. port. 2. Bilgisayari baslat ve internete baglan.

5+1
5+1

1 = Sensitivity down

2 = Open ROCCAT™ driver

[needs to be installed)

2. Démarre ton ordinateur et connecte-toi a Internet.

3. Entre dans la barre d’adresse de ton navigateur 'URL
« www.roccat.org/support » et appuie sur Enter.

4. Clique dans le menu de navigation de gauche sur
« ROCCAT™ Kone XTD ». Télécharge la derniére version
du pilote sur la page qui s’ouvre alors.

5. Lance ['installation du pilote et suis les instructions qui
s'affichent a I'écran.

2. Uruchom komputer i nawiaz potaczenie z Internetem.

3. W wierszu adresowym przegladarki wpisz adres URL
,www.roccat.org/support“ i nacisnij Enter.

4. W lewym pasku nawigacji kliknij punkt
»,ROCCAT ™ Kone XTD*. Z nowo otwartej strony
pobierz najnowsze sterowniki.

5. Rozpocznij instalacje sterownikéw i postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie.

2. 3anycTi KOMNbLIOTEP U BbINAW B MHTEPHET.

3. BBeau B aapecHoii cTpoke Gpay3sepa aapec
»www.roccat.org/support” u Haxmu Enter.

4. HaxmMu Ha neBoW HaBUraLUWMOHHOW NAHENN NYHKT
»ROCCAT™ Kone XTD¥. 3arpy3u ¢ OTKpbIBLUENCHA CTPaHULbI
camble nocrneaHue apaiiBepa.

5. 3anycTi MHcTannsiLvMio ApaiBepa U cneayi AanbHeNWUM
yKa3aHuAM Ha 3KpaHe.

2. Starta datorn och koppla upp dig pa Internet.

3. Skriv in féljande URL i adressfaltet pa din webblasare:
www.roccat.org/support. Tryck pa Enter.

4. Klicka pA ROCCAT™ Kone XTD i det vanstra navigations-
faltet. Ladda ner den senaste programvaran med drivrutin
pa den sida som dppnas.

5. Starta installationen av drivrutin och félj anvisningarna
pa skarmen.

3. Web tarayicinin adres satirina “www.roccat.org/support”
URL adresini gir ve Enter tusuna bas.

4. Sol navigasyon cubugundaki “ROCCAT™ Kone XTD” uzeri-
ne tikla. Acilan sayfadan en yeni siiriicii yaziimini indir.

5. Sirici kurulumunu baglat ve ekrandaki diger talimatlari
takip et.




